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5. With reference to subparagraph (b) of paragraph 1 of
Article 13 of the Agreement, it 1is understood that the term
“any individual who, under the laws of Bermuda, is
ordinarily resident in Bermuda” includes any person who
normally resides in Bermuda and who regards Bermuda as his
habitual abode.

6. With reference to paragraph 1 of Article 18 of the
Agreement, it 1s understood that the term “resident” means,
in the case of an individual, a resident referred to in
Article 13 of the Agreement and, in the case of a person
other than an individual:

(a) in the case of Japan, any person who, under the
laws of Japan, is liable to tax therein by reason
of its place of head or main office or any other
criterion of a similar nature; and

(b} in the case of Bermuda, any partnership, company,
trust, estate, association or any other entity,
deriving its status as such from the laws in
force in Bermuda.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorised thereto by their respective Governments, have
signed this Protocol.

DONE in duplicate at London this first day of
February, 2010, in the Japanese and English languages, each
text being equally authentic.

For the Government
of Bermuda:

For the Government
of Japan:

FEH

Paula Cox

[ [

Ooooooooooodono
o e e w  m  w
o e e
o e e e
o e e e
OOooOooOOooooooooooooooooooooono

OoOoooooodo

o e
e o o
o Ay e e
OO00O0O0O0O0O0000000000000MNOO0O00 00000000 00000O0O000003
OOo0O0oOoO0ooOO0o0oOo0ooOo0dooodooodooooooooooooOoono
o e
o o e o o o o s
OOOmoOoO0000O000O0O0000000000000000O00000000O0O00oO0oO
OooooooooooOoooad
e e e e e
o
o e e e e e e
o o e w  m  w
o o e o e o
OooooooooooOooo
ODooOooooooooOooo
o ey e e e e
e s
o e e
o o e o e o
o e e
OOoOoO0ooo0ooooooooooooooooono
o ey e e |
e e  w  m
ooooo
o s e o e
oo

o d
OOooOoooooooooooooooooOoong
gooooobooooo

oooooo ®o oo

gooooooooooooo
oooooo o
g g g
o 0O
o 0O a
gooooooooooboooooooobooooDo




		2010-07-04T14:42:56+0900
	C=JP, O=National Printing Bureau, CN=Vice President
	国立印刷局
	（なし）




